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No. 181. THE PRISON DISCIPLINE LAW, 1879.

NOTICE UNDER SECTION 2.
WINSTER,
Governor.

In exercise of the powers vested in me by section 2 of the Prison
Discipline Law, 1879, I, the Governor, do hereby approve and direct that
police stations in the Colony shall be, and shall always be deemed to have
been, set apart as prisons for prisoners liable to serve a sentence not
exceeding twenty-one days. .

Dated this 10th day of May, 1948.
. (M.P. 487/48.)

No. 182.
THE SALE OF INTOXICATING LIQUORS (RETAILERS
CLOSING HOURS) ORDER, 1945.

DirEcTION BY THE COMMISSIONER OF LLARNACA UNDER CLAUSE 6 (a).

‘In exercise of the powers vested in me by clause 6 (a) of the Sale of
Intoxicating Liquors (Retailers Closing Hours) Order, 1945, I hereby
direct that, notwithstanding anything in the said Order contained, all
licensed premises situate within the villags of Athienou, Larnaca District,
shall be closed and remain closed from sunrise to midnight on the 23rd
day of May, 1948.

Given this 17th day of May, 1948.

D. A. SHEPHERD,
(M.P. 174/900/2.) Commissioner of Larnaca.

No. 188.
THE MUNICIPAL CORPORATIONS LAWS, 1930 TO 1945.

Bye-Laws MADE BY THE CounociL orF THE MUNICIPAL CORPORATION
OF AKANTHOU.

In exercise of the powers vested in them by the Municipal Corporations
Laws, 1930 to 1945, and otherwise, the Council of the Municipal
Corporation of Akanthou hereby make the following bye-laws :—

1. These bye-laws may be cited as the Municipal Corporation
(Akanthou) (Amendment) Bye-laws, 1948, and shall be read as one with
the Municipal Corporation (Akanthou) Bye-laws, 1931 (hereinafter referred
to as ““the principal Bye-laws”), and the principal Bye-laws and these
bye-laws may together be cited as the Municipal Corporation (Akanthou)
Bye-laws, 1931 and 1948. ‘ -

2. Bye-law 17 of the principal Bye-laws is hereby deleted and the
following bye-law substituted therefor :—

“17. The following fees shall be paid to the inspector by the

owner of or the person slaughtering any animal in the slaughter-house,
that is to say :(—



